Sepher Eyob (Job)
Chapter 20
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1. waya an Tsophar haNa amathi wayo’mar.
Job20:1 Then Tsophar the Naamathite answered, and said,
20:1> “YmoraPov 8 Lwdap 6 Mivalos Aéyer

1 Hypolabon de Sophar ho Minaios legei
And undertaking, Sophar the Minean says,
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2. laken s ipay y’shibuni u chushi bi.
Job20:2 Therefore my thoughts cause me to answer, even my haste in me.
2> Oy obrws vmeddpPavov dvTepelv oe TadTa, kal ovyl cuvieTe LaAAov 1) kal éyd.

2 Ouch houtos hypelambanon se tauta,
Not so far have I undertook to you in these things,

kai ouchi syniete mallon ¢ kai
neither do you perceive more
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3. musar k'limathi ‘esh’ma”™ w’ binathi .

Job20:3 I have heard the rebuke of my chastisement,
and my understanding

3> mawdetav évTpoTriis pov AkoVTOPAL, KOl TTVEDRA €K TS CUVECEWS ATTOKPLVETAL pLOL.
3 paideian entropes mou akousomai,
instruction for making me ashamed I shall hearken to;

kai tés syneseos moi.
and understanding me.
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4. hazo'th yada™at -"ad sim ‘adam =‘arets.
Job20:4 Do you know this of old, the establishment of man on the earth,
> p) Tadta Eyvas & Tod T dd’ o ETébn dvBpwmos Em Ths Yis;

4 tauta egnos tou eti
these things you known the yet

etethé anthropos tés ges?
time was put man the earth?
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5. ki rin’nath r'sha’im w'sim’chath chaneph -raga’.
Job20:5 the triumphing of the wicked is ,
and the joy of the hypocrite a moment?
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5> eddpooiivy yap aoeBdv TTdpa é€atorov, xappovT) e mapavopwv dTdAela,
5 euphrosyné asebon ptoma exaision,
the gladness of the impious downfall is an extradordinary;

charmoné de paranomon apoleia,
and a cause for joy of the lawbreakers is destruction.
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6. ‘im=ya aleh |ashamayim si’o w'ro’sho la yagi a.

Job20:6 his excellency mounts up ‘o the heavens, and his head touches ,

<6> éav avaf] els ovpavov adTod Ta ddpa, 1) 8¢ Buota adTod veddv dimTal.

6 anabé cis ouranon autou ta dora,
should ascend the heavens his gifts,
hé de thysia autou hapsétai.
and his sacrifice should touch;
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7. R'gelalo yo’bed ro’ayu yo’'m’ru ‘ayo.

Job20:7 He perishes like his refuse; those who have seen him shall say,
Where is he?

<I> 8Tav yap Sok Hdn kaTeoTnpixbar, TOTEe els T€Nos AmoA€elTAL"
ol 8¢ idovTes avTov épodorv Ilod éotv;
7 hotan doké ede katesterichthai,

whenever he should seem already firmly fixed,

tote cis telos apoleitai;
then the end he shall perish;

hoi de idontes auton erousin Pou estin?
and the ones knowing him shall say, Where is he?
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8. ka ya uph w’lo’ yim’tsa’uhu w'yudad k’ lay’lah.
Job20:8 He flies away like , and they cannot find him;
even like of the night he is chased away.

14 bl / bl \ 9 \ e ~
8> Bomep évdmiov éxmeTactev o p) evpebdi,
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8 hosper ekpetasthen ou meé heurethég,

as if spreading forth, in no way shall he be found;
epté de hosper nykterinon.

so he flies as if a nightly.
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9. sh’zaphatu w'lo’ thonph w’lo “od t'shurenu m’gomo.

Job20:9 which saw him sees him no longer, and his place no longer beholds him.

9> dbBadpods mapéBAediev kal od mpoohoer,

KQl OVKETL TPOGVOT|OEL ADTOV O TOTOS AVTOD.

9 pareblepsen kai ou prosthései,
overlooked, and does not proceed,

kai ouketi prosnoései auton ho topos autou.
and no longer pay attention to him his place.
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10. banayu y’ratsu dalim w'yadayu tasheb’nah ‘;mo. . '
Job20:10 His sons favor the poor, and his hands give back his wealth.
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(10> TOVS LLOVS AVTOL O)\GO'CLLO'(IV T TTOVES, AL 86 XELPES ALVTOVL TTVPOCEVOTALOAY OSUVCLS.

10 tous huious autou olesaisan héttones, hai de cheires autou pyrseusaisan odynas.
his sons May destroy his inferiors, and his hands may light the fire of griefs.
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1. “alumo w' imo al="aphar tish’kab.
Job20:11 of his youthful vigor, but it lies down him in the dust.
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(1 1> ooTO AVTOL €V€1T>\’T|O'6’T|O'(1v VEOTT|TOS AVLTOV,
K(I.\L p,e*r’ G,‘l,)TO‘G é"lT\l. X(;)p.(I.TOS KOL*L’T]e"f’]O'eT(LL.

11 neotétos autou,
with the vigor of his youth,
kai autou epi chomatos koiméthésetai.
and him the embankment it shall go to bed.
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12. ‘im=tam’tiq b’ ra ah yak’chidenah I’shono.
Job20:12 evil is sweet in and he hides it his tongue,
12> éav yAukavB) év otépaT adTod kakia, kpder adTHY VIO TNV YADoTAV adTOD"

12 glykanthé en kakia, kruuei autéen ten glossan autou;
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should be sweet in evil, he shall hide it his tongue,
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13. yach’mol “aleyah w’lo’ ya“az’benah w'yim’na’enah .

Job20:13 Though he spares it and shall not let it go, but holds it of ,

13> 0V peloetar adTHs kal odk éykaTalelder adTnV
kal ovveEel adTNY év péow Tod Adpuyyos adTod.
13 ou pheisetai autés kai ouk egkataleipsei autén

and he shall not spare it, and shall not abandon it,

kai synexei autéen
but brings it of
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14. me - ayu neh’pak m’rorath p’thanim 0.

Job20:14 Yet his bowels is turned, it is the venom of cobras him.

14> kat o0 p1 duvnd1 BonbBiicar éavtd- oA domidos év yaoTpL adTOD.
14 kai ou me boéethéesai heautg; cholé aspidos ¢n gastri autou.
Yet in no way to help himself; the bile of an asp is ‘= his belly.
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15. chayil bala™ way’gi’enu 1 'bit’no yorishenu ‘=1,

Job20:15 He swallows riches, but shall vomit them up; I shall expel them his belly.

<15> mhodTos adikws cuvayopevos é€epecnoerar,
9 b 7’ 9 ~ 9 / 9 \ b4
€ oikias avTod €€eAkioel adTOV dyyelos.
15 ploutos adikos synagomenos exemesthésetai,
His riches unjustly brought together shall be vomited forth.

oikias autou exelkysei auton aggelos.
of his house shall drag him away an angel.
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16. ro’sh-p’thanim yinaq tahar’gehu I'shon ‘eph’“eh.
Job20:16 He sucks the poison of cobras; the viper’s tongue slays him.
<16> Bupov 8¢ dpakdvTwv Bnddcerev, dvélol 8¢ adTOV YAdooa Sdews.
16 thymon de drakonton thélaseien,
the rage And of dragons may he nurse;
aneloi de auton glossa opheos.
may do away with him the tongue of a serpent.
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17. ‘al-yere’ biph'lagoth naharey nachaley d’bash w’ .
Job20:17 He does not look at the streams, the rivers flowing with honey and
A7> 1 (Sou dpedéwy voprddwv pmde vopas préAitos kat BouTipou.

17 mé idoi amelxin
May he not behold the milking of animals,

méde nomas melitos kai
nor the pastures of honey and
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18. meshib yaga™ w'lo’ yib'la™ '2'cheyl t‘muratho w’lo’ ya alos.

Job20:18 He returns what he has attained and cannot swallow it;
the riches of his trading, he cannot even enjoy them.

9 \ \ ’ 9 ’ ~ 9 Gl 9 /
18> els keva kat LATALA EKOTILATEV 1T>\OUTOV, €€ oV oV YEVOETAL,
d')o"rrep O'Tpl',d)vos &p.é.o*q*rog AKATATTOTOS.
18 ¢is kena kai mataia ekopiasen plouton, ou geusetai,
in emptiness and vanity he tired for riches, he shall not taste;

striphnos amasétos akatapotos.
it is tough, unchewable, and impotable.
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19. hi-ritsats “azab dalim bayith g;:zal w’lo; yibenehu.
Job20:19 he has oppressed and forsaken the poor;
he has seized a house which he has not built.
<19> moAA®V yap a8vvaTwv olkous éBAacev, Slartav e fpmacev kal odk éoTmoev.

19 pollon adynaton oikous ethlasen,
of many of the disabled the houses he crushed;

diaitan de hérpasen kai ouk estésen.
and a habitation he seized by force, and he established it not.
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20. i lo’-yada” shalew »'bit’'no bachamudo lo’ y’malet.

Job20:20 he shall not feel ease in his belly,
he shall not escape his things of desire.

9 b4 9 ~ 4 ~ e / bl bl 4 9 ~ 9 /
20> o0k éoTLv adTOD cwTMpLa Tols VTapyovoLY, év émbupia adTod 0¥ cwbfoeTal.

20 ouk autou sotéria tois hyparchousin, en epithymia autou ou sothésetai.
not His safety in the possessions; his desire he shall not escape.
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21. ‘eyn-sarid "ak’lo “al-ken lo’-yachil tubo.
Job20:21 no survivor his eating, therefore his prosperity does not endure.
21> odk oty VmoOAeLppa Tols Bpopraciy adTod:
dua TodTo 0k Avbfoer adTod T dyabd.
21 ouk hypoleimma tois bromasin autou;

no leftover of his foods;

dia touto ouk anthései autou ta agatha.
on account of this shall not bloom his good things.

pY4rIX (Yo an-y v qnr veIw xy4M g2
2IRI3M Oy Tm5D 15 XY Pl mMxOR3 oo

22, siph’qo yetser o =yad “amel t'bo’enu.
Job20:22 of his plenty he shall be cramped;
the hand of who suffers shall come him.

22> §rav 8¢ Sokq) 10m memAnpdobar, OALBNoeTaL,
maoa de &vé.'ylc'rl ém’ adToV émeledoeTal.
22 hotan de ede peplerosthai, thlibésetai,
And whenever urgent to accomplish something, he shall be afflicted;

de anagke auton epeleusetai.
and distress him shall come.
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23. y’hi bit’no y’shalach-"0 charon ‘apo w’ eymo bil’chumo.
Job20:23 When he is about his belly, He shall send His fierce anger on him
and it on him he is eating.

” 4 )4 9 ~
(23> €L TTWS TI')\'T]p(DO'(LL YAOTEPA AVTOV,

b ’ b 9 9 \ \ bd ~ 7 b 9 9 \ bd 4
émamooTelAal €m’ avTov Bupov dpyfs, vibar ém’ avTov 0dvvas:

23 ei pos gastera autou,
by any means his belly,
epaposteilai auton thymon orges,
let Elohim send as a successor him the rage of anger;

nipsai auton odynas;
may wash him griefs.
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24. yib’rach minesheq bar’zel tach’l’phehu gesheth n’chushah.
Job20:24 He may flee the iron weapon, but the copper bow shall pierce him.

\ 9 \ ~ 9 \ / ’ 9 \ /4 /
24> kai oV 1) cwbdf) €k yeLpos odnpov, Tpwoal avTov ToEov xaAkeLov:
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24 kai ou me sothé ¢k cheiros siderou,
And in no way shall he be delivered the hand of iron;

trosai auton toxon chalkeion;
may pierce him the bow of brass;
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25. shalaph wayetse’ 1 igewah u m’roratho yahalok “alayu ‘emim.
Job20:25 It is drawn, and comes of the body,
even his gall. Terrors come him,

25> diekéNBoL de Sua oopaTos adTod BéAos,
9 \ \ 9 ’ 9 ~ 4 9 9 9 ~ ’
acTpamal d€ év dialtats avTod mepLmaTnoaoav: €m’ avT® $pofol.

25 diexelthoi de somatos autou belos,

may go completely and his body the arrow;
de ¢n diaitais autou peripatésaisan; autg phoboi.
and his habitation may walk; him may fears be.
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26. 2al=choshek tamun [its’punayu t’ak’lehu lo'-nupach yera’ sarid b’ahalo.

Jobh20:26 darkness shall be hid in his treasures, and not blown shall consume him;
it shall consume the survivor in his tent.
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<26> aav 86 OKOTOS G.‘U'T(.p U’ITOLLGL'VG,L' KG,TGSGT(LL avTov 1'rvp AKAVOTOV,
’ \ 9 ~ 9 / \ o
KOK®WOoaL 86 avTov €1T'T’|>\UTOS TOV OLKOV.

26 de skotos autg hypomeinai; katedetai auton akauston,
And darkness for him may wait; shall devour him inextinguishable;
kakosai de autou epélytos ton oikon.
may inflict evil on his a stranger house.
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27. y'galu shamayim “awono w’erets mith’qomamah /o.
Job20:27 The heavens shall reveal his iniquity, and the earth shall rise up him.
27> dvakadval 8& adTod 6 0Vpavos Tas Avoptas, Y1) 8¢ émavacTaln adTH.

27 anakaluuai de autou ho ouranos tas anomias,
may uncover And his the heavens lawless deeds;

gé de epanastaiée auto.
and the earth rise up against him.
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28. yigel y’bul beytho nigaroth b’'yom ‘apo. ' ' .
Job20:28 The increase of his house shall depart;
his possessions shall flow away in the day of His anger.
28> Elkdoar OV olkov adToD ATdAeLa els TéNos, Tépa dpyis éméNboL adTd.

28 helkysai ton oikon autou apoleia cis telos,
May draw his house destruction the end;

hémera orges epelthoi auto.
the day of anger may come upon him.
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29. zeh =‘adam rasha w’nachalath ‘im’ro .
Job20:29 This is the wicked man’s R

even the inheritance of his word

29> aBrm 7 pepis avBpamov doefods mapa kvplov

\ ~ 4 ~ \ ~ 4
Kal KTTLa VTapXOVToV adT® Tapa ToO EMOKOTOV.

29 haute anthropou asebous
This is man of an impious ,
kai ktema hyparchonton autg tou episkopou.

and the possession of his substance given to him the overseer.
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